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Abstract: The handwritten text of the Tarnovo Constitution has been held in the 
Central State Archives in Sofia since 1953. This valuable historical document has 
been transferred from its place very rarely, especially adapted to hold it safely. The 
opportunity to work with the original text has led to new questions and answers re-
lated to the topics discussed.
The significant details, unnoticed by scholars until now, were most important. During 
the study, some of the official theses have been considered wrong. Although there is 
a great amount of scientific publications on the Constitution and the First National 
Assembly, there are still aspects connected with the calligraphic and graphic design 
of the texts and the cover, which have never been discussed before. The original text 
gives us new details about the deputies who signed the Tarnovo Constitution. The 
thorough analysis reveals interesting details about the Bulgarian Renaissance elite 
and the Russian national administration.
Keywords: Tarnovo Constitution; original; handwriting; calligraphic and graphical 
design.

Ръкописният текст на Търновската конституция се съхранява в Централ-
ния държавен архив в София от 1953 г. [ЦДА, ф. 173К, оп. 6, а.е. 3116]. Ценният 
исторически документ сравнително рядко напуска специално създадената сре-
да за битуване и адаптация. Предоставената ни рядка възможност да се докос-
нем до оригинала породи нови въпроси и отвори дискусионни теми1. На преден 
план се откроиха съществени детайли, незабелязани до момента от изследова-
телите. В хода на проучването бяха отхвърлени погрешни тези, възприети от 
българската историческа наука. И въпреки огромния масив от научни публика-
ции, посветени на темата за Учредителното народно събрание и Търновската 
конституция [Спомени за Учредителното събрание…, 1979; Стателова, Е., 
З. Маркова 1980, с. 22–33; Стоянов, И. 1980, с. 78–87; Ковачев, М. 1980, с. 

1 Изказваме сърдечна благодарност на доц. д-р Михаил Груев, председател на 
Държавна агенция архиви, за даденото разрешение за публикация и на д-р Иван Църов, 
директор на Регионалния исторически музей – Велико Търново, за възможността за 
работа с оригиналните текстове.
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205–209; Манолова, М. 1980; Райчевски, С. 2009; Вълканов, В. 2009; Па-
лангурски, М. 2009, с. 46–49; Петков, Ст. П. 2009, с. 84–112; Петков, Ст. П. 
2006; Палангурски, М. 2014; Палангурски, М. 2019] се оказа, че все още има 
неизследвани аспекти, свързани с калиграфското и графичното оформление на 
текстовете, с авторството на художествения проект на корицата и спецификата 
на използваните композиционни решения. Оригиналният ръкопис поставя ак-
центи и върху народните представители, подписали Търновската конституция, 
като подробният анализ извежда на преден план нови факти. 

Ръкописът на Търновската конституция е оформен в книжно тяло с раз-
мери 34/22 см и тегло 0,8 кг. Корицата е изработена от червена кожа, допълни-
телно украсена с флорални мотиви от черен лак. На лицевата страна е поста-
вен пластичен позлатен надпис на български и руски език: „Конституция на 
Българското княжество“; „Конституция Княжество БолгарСкаго“; „Търново 
1879 г. 16 д(ен) априлъ“. В средата на изобразителното поле е монтиран поз-
латен герб на Княжество България. В дясната му половина върху драперията 
е добавен фирменият знак на гравьорското ателие и с малки букви е врязан 
пояснителен текст „macher“, който в превод от немски на български език озна-
чава „изпълнител“ (ил. 1.). Гърбовете на кожената подвързия са обшити с бял 
копринен плат. Отделните листи с ръкописа са събрани в книжно тяло посред-
ством прокарана по дължина червена копринена лента. Основните текстове 
са разположени в две колони, записани на български и руски език, с черно 
мастило [ЦДА, ф. 173К, оп. 6, а.е. 3116]. Редуването на български и руски тек-
стове е логично, тъй като през април 1879 г. младото Княжество България се 
управлява от руската администрация.

При цялостното художествено и графично оформление са използвани 
утвърдени славянски шрифтове от втората половина на XIX в., силно повлия
ни от западната култура и модифицирани в унисон със спецификата на кирил-
ските писмена.

През 1710 г. по нареждане на Петър I в Русия е проведена реформа, която 
цели промяна на руския наборен шрифт на основата на холандската антиква. 
Новите форми на буквите започват да се използват в писаните и гравирани 
шрифтове, при надписи на важни документи и карти, в медните гравюри – 
дело на руски и чужди майстори и т.н. Навлиза латинската форма за структу-

Ил. 1. Позлатен герб на Княжество България. 
Увеличен детайл от корицата на Търновската кон-
ституция (ЦДА, ф. 173К, оп. 6, а.е. 3116)
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риране на славянските писмена. Представеният за одобрение проект съдър-
жа осем кегела и форми на буквите. Първият и четвъртият отвесни редове са 
съставени от кирилски украсен устав, а останалите новосъздадени букви са 
развити според формата на холандската антиква и съвременното руско граж-
данско писмо. В утвърдената на 29 януари 1710 г. гражданска азбука лично 
Петър I зачертава кирилските букви. Графичното оформление на шрифтовете 
се движи по отвесна ос, с редуване на плътни и тънки линии, без периоди за 
свързване на основните греди. Кръглите букви се оформят по леко наклонена 
ос. Наложеното двустилие нарушава хармонията и пречи за изграждането на 
единна шрифтова картина. В гражданската азбука има очевидни недостатъци, 
като неразвитите форми на малките букви и изграждането на шрифта по две 
оси – вертикална и наклонена. Въпреки това тя се запазва в славянските шриф-
тове до наши дни [Йончев, В. 1964, с. 183–184]. Новият наборен шрифт се 
употребява в Русия до 1740 г. След това по инициатива на Академията на нау-
ките в Петербург той добива нов облик. Буквите започват да се изграждат спо-
ред тясна буква „О“ с отвесна ос и тънки серифи. По същото време е създаден 
и друг особен курсив съчетание между антиква и руския граждански скоро-
пис. С него е направен опит да се създаде графическа разлика между главните 
и малките букви. От средата на XIX в. се обособяват като форма шрифтовете с 
наклонена ос (ренесансова антиква) и с отвесна ос (класицистична антиква). 
Шрифтовете като графическо изкуство са отражение на епохата и всички на-
роди стават подвластни на модните увлечения [Йончев, В. 1964, с. 184].

В българските земи еволюцията на кирилската шрифтова форма е пре-
късната през XV в. През XVIII в. гражданският бързопис заимства редица със-
тавки на полуустава и елементи на руската гражданска азбука. През XIX в. 
бързописът се запазва като работен шрифт, но в печатните издания се използ-
ват църковнославянските букви. След Освобождението новата форма на на-
борните букви е възприета от Русия. Графичният строеж на шрифтовете е из-
граден според латинските форми и холандската антиква.

След 1878 г. печатниците в България използват европейски и руски 
шрифтове. Кирилските църковнославянски форми са изоставени. По корици-
те на книгите се явяват модерните през XIX в. шрифтове – нормална и тлъста 
класицистична антиква, ежиптиен, италиен и украсни букви. Те са разрабо
тени с кирилски букви в различни варианти и пропорции. В държавните и об-
щински канцеларии все още се използва краснопис. Той също достига до нас 
от Русия. В новия XX в. приложната графика започва да губи своето значение 
и шрифтовете не се възприемат като естетични форми, а единствено като сред-
ство за обозначаване на думите [Йончев, В. 1964, с. 187–188].

Направеният кратък обзор върху историята и развитието на славянските 
шрифтове е необходимото свързващо звено при анализа на текстовете. Надписи-
те на корицата на Търновската конституция са гравирани с ръкописен печатар-
ски шрифт класицистична антиква. Той е характерен с оптическо издължаване 
на буквите по вертикалната ос и уплътняване, с включване на допълнителни 
елементи хасти и серифи по хоризонтала.
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За отделните глави и параграфи в ръкописа, авторът използва калиграф
ските шрифтове с наклонена ос ренесансова антиква и англе. Основните тексто-
ве са записани с модифицирана версия на шрифта англе, който намира широко 
приложение в калиграфското оформление и краснопис в държавните учреж
дения от края на XIX в. [ЦДА, ф. 173К, оп. 6, а.е. 3116].

Текстът на заглавната страница е на български език: „Конституция на 
Българското княжество. Търново 1879 г. 16 Априлъ“. Използван е калиграфски 
шрифт, който успешно имитира класицистична антиква. Буквите са допълни-
телно оформени и апликирани с малки стилизирани фигури. Прави впечатле-
ние, че ръкописният текст с отделните параграфи завършва със същата орна-
ментика, която в случая играе ролята на разделителна пауза и преамбюл между 
основния текст и положените подписи на народните представители. Този при-
йом е характерен при графичното и художествено оформление на паметници на 
малката металопластика [ЦДА, ф. 173К, оп. 6, а.е. 3116] (ил. 2.).

В долната част на страницата, в празното поле авторът записва своето име: 
„Ръкописалъ Плевенский Депутатъ Георгий Яковлевичъ Кирковъ“.

Ил. 2. Заглавна страница на Търновската конституция.
Увеличен детайл (ЦДА, ф. 173К, оп. 6, а.е. 3116, л. 1)
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Той оставя запазена марка върху първия съхранен ръкопис на Търновска-
та конституция. От л. 2 до л. 22 в долната част на страниците, в празното поле 
и извън основния текст се чете: „Преписувалъ по желанието на Народното 
събрание депутат Плевенскаго округа, председателъ на Софийскаго окръж-
но съдилище Георгий Яковлевичъ Кирковъ. В. Търново на хиляда осемстотин и 
седемдесет и девета“ [ЦДА, ф. 173К, оп. 6, а.е. 3116, л. 2–22] (Приложение). 
Тази паметна бележка с летописен характер, потвърждава без съмнение автен-
тичността на ръкописа от 1879 г. и дава ясна индикация за приноса на Георги 
Кирков за съхраняването на историческата памет за Учредителното събрание.

Според нас корицата на Търновската конституция е предварително от-
печатана, защото разликата между използваните печатарски шрифтове в за-
главната страница и ръкописните текстове на Георги Кирков е очевидна. Бъл-
гарският текст заедно с герба на Княжеството узаконява автентичността на 
документа. На втората страница съвсем логично следва и руското название на 
Конституцията.

Посланието на краснописеца и художника Кирков се потвърждава от 
протоколите на Учредителното народно събрание. В Дневник XXVI от прове
деното заседание на 14 април 1879 г. е записано: „Предложи са на г. Кирков 
да препише Конституцията“ [Народно събрание. Дневник XXVI…, с. 326, 
pass; Протоколите на Учредителното Българско народно събрание въ Тър-
ново, 1879]. Изборът на плевенския депутат за тази отговорна мисия не е слу-
чаен. Неговата богата биография потвърждава задълбочените му познания в 
областта на калиграфското и графичното изкуство, както и трайният интерес и 
любов към руската словесност и култура. 

Георги Яковлев Кирков се отличава като учен, ерудит и личност с енци
клопедични познания. В съзнателния си професионален път, той се изявява 
като библиотекар, финансист, математик, картограф, приложник – график, 
просветен деец и благодетел. Роден е в Плевен през 1848 г. Начално образова
ние получава в родния град при известните педагози Емануил Васкидович и 
Георги Владикин. Продължава обучението си в Американския колеж в Плов
див и Богословското училище в Одеса. Завършва като стипендиант Николаев-
ската градска гимназия през 1872 г. с отличен успех и сребърен медал. Две го-
дини се обучава в Технологическия институт в Санкт Петербург, но получава 
висше образование в Новорусийския университет, специалност математика и 
физика. Две години е преподавател в гимназията в Симферопол. В начало-
то на 1878 г. Кирков се завръща в освободеното Българско княжество. На 19 
февруари 1878 г. е назначен за финансов съветник на първия губернатор на 
София – Пьотър Владимирович Алабин. С княжески указ от 1 януари 1879 г. е 
назначен за председател на Окръжния съд в София. В Учредителното Народно 
събрание е депутат „по право“. По-късно участва в избора на български княз 
в Първото велико народно събрание. От 15 януари 1879 г. е назначен за член 
на сформираната комисия за подготовка и превеждане на Органическия устав. 
Оригиналното двуезично изписване на Търновската конституция е негово дело 
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[Пчелински, Цв., 2014, с. 163–166; Василева, В., 1976, с. 78; Стоянов, И., Р. 
Симеонова 2013, с. 47–76] (ил. 3.).

Високообразована за времето си личност, той се занимава с наука и гра-
фични изкуства. Георги Яковлев Кирков е сред пионерите, положили основите 
на модерните български административни и научни институции. От началото 
на 1880 г. е назначен за пръв директор на Народната библиотека „Св. св. Кирил 
и Методий“. Първите фондове той комплектува от даренията на богатите бъл-
гари в чужбина, членовете на Българското книжовно дружество и на Одеското 
настоятелство. Сред тях се открояват имената на проф. Марин Дринов, Васил 
Друмев, Петко и Пенчо Славейкови, Евлоги Георгиев, Николай Палаузов и др. 
При набирането на книги Кирков получава лично съдействие от княз Донду
ков-Корсаков [Пчелински, Цв., 2014, с. 164; Коцева, В., 2013, с. 44].

Поредното стратегическо назначение е свързано с полагането на осно-
вите на печатното дело в Княжеството. Той оглавява Държавната печатница в 
София от 1880 до 1885 г. Специализира за една година графично и печатарско 
дело в Австрия и Германия. След завръщането си модернизира държавната пе-
чатница, като монтира три плоскопечатни машини, две тигелни машини „аме-
риканки“, ръчна преса, книгорезачка и стереотипен апарат. Назначава нови 
обучени кадри от чужбина [Василева, В. 1976, с. 79].

След абдикацията на княз Александър I напуска страната за 3 години. 
Това време Кирков отново използва за образование. Изучава модерни графич-
ни изкуства и тяхното приложение в практиката. Неговите познания в тази 
област са високо оценени и той е канен два пъти на работа в чужбина: през 
1890 като директор на Хидрографското управление на област Марина в Генуа 
и през 1893 г. като технически директор на Института за графически изкуства 
в Дрезден. Георги Кирков отказва и двете предложения и избира отечеството.

От 1891 г. плевенският ерудит е първи началник на Военния картограф-
ски институт. Негова е заслугата за прокарването на качествена триангулация 
на България през 1918 г. [Пчелински, Цв. 2014, с. 163–166; Коцева, В. 2013, 
с. 45]. Научните му занимания също намират признание. От 1882 г. той е допи-
сен член, а от 1884 г. и действителен член на Българското книжовно дружество 
[Коцева, В. 2013, с. 45; Сто години…, 1969, с. 321]. Георги Яковлев Кирков 
е един от първите биографи на Васил Левски. През 1882 г. излиза от печат 
неговата книга „Васил Левский (Дяконът)“ [Стоянов, И., Р. Симеонова. 2013, 
с. 11–46].

Кирков изработва художествения проект за български банкноти, първа 
емисия на БНБ от 1885 г., с номинал 20 и 50 лв. Те са отпечатани в руската 
Държавна печатница в Санкт Петербург. Отличават се с уникална орнамен-
тика и отделка и висока защита от фалшифициране. През 1887 г. е пусната и 
100-левова банкнота, също проектирана от Георги Кирков. Негови са графич-
ните проекти за златните и сребърните банкноти с номинал 10, 20, 50 и 100 лв., 
отпечатани в 5 000 000 тираж.

Според някои изследователи Кирков е авторът на проекта за първите по-
щенски марки „сантимите“ – пуснати в употреба на 1 май 1879 г. [Пчелинс
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ки, Цв. 2014, с. 163–166; Голяма енциклопедия…, 2012, с. 2315]. По тази 
тема съществуват известни спорове, дали той контролира изпълнението на по-
ръчката или участва пряко в проектирането на изображението. Факт е, че про-
ектът е реализиран от главния гравьор на руската Държавна печатница Михаел 
Кеплер [Грънчаров, Н. 2004, с. 11–14; Пчелински, Цв. 2014, с. 166].

Приживе неговата дейност е оценена у нас и в чужбина. През 1885 г. 
Кирков е отличен със сребърен медал за представени произведения по карто-
графия, фотография и фотолитография на Световното изложение в Антверпен 
(Белгия). През същата година получава държавен орден „За граждански заслу-
ги“. В първото десетилетие след Освобождението Георги Яковлев Кирков се 
оказва единственият подготвен българин – специалист по модерни графични 
изкуства и печатарско дело. Умира през 1929 г. [Пчелински, Цв. 2014, с. 166].

През 1927 г. българският патриот и филантроп завещава сумата от 
300 000 лв. на БАН за образуване на фонд за развитие на науката, който носи 
името „Георги и Елена Киркови“. До 1943 съгласно волята на дарителя лихви
те от фонда се предават на неговата съпруга. Последните данни за попечител-
ския фонд са от 1951 г., когато натрупаната сума е 361 099 лв. [Николова, В., 
Р. Стоянова. 2011, с. 168].

Ил. 3. Георги Яковлев Кирков. Виена, 1899 г. РИМ – Велико Търново
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Художествено оформените шрифтове, калиграфията и ръкописите на 
Търновската конституция безспорно са дело на плевенския депутат Георги 
Кирков. Обложката на най-важния исторически документ след Освобожде-
нието, създаден с българско участие, мисъл и енергия притежава заемки от 
стилистиката на възрожденските книги. Тя обаче има и друга основа. Архиви-
рането на ценни документи в специални папки е стара традиция в руската ад-
министрация. Всички министерства в империята спазват тази практика, като 
имат специално функционираща технология за отделните параметри – кожа, 
цвят, хартия и др. Типичен пример за подобно отношение е съхранението на 
подписаната на 31 май 1902 г. от военните министри на Империята и Кня-
жеството – ген. Куропаткин и ген. Паприков „Тайна руско-българска военна 
конвенция“. Предвидените три екземпляра на този много важен документ са 
подшити в специални кожени папки, не само за да им се осигури ефективно 
съхранение, но и като знак за изключителната важност на документа [Палан-
гурски, М. 2005, с. 118–119, 139–140]. Руската традиция без съмнение е из-
вестна на Георги Кирков, като имаме предвид неговата професионална подго-
товка. Съвсем естествено е той да я използва за архивирането на Търновската 
конституция като основен документ на българската държавност. 

Остава открит въпроса около художествения проект за герба на Княже-
ство България, поставен на корицата. Маркираният фирмен знак и пояснител-
ният текст към него отваря дискусия за авторството му или фирмата изпълни-
тел. Гербът на Княжество България според чл. 21 от Търновската конституция 
включва „златен коронован лъв“ на „тъмночервен щит“ и „княжеска корона“. 
Точно описание на хералдическите елементи не е посочено [ЦДА, ф. 173К, 
оп. 6, а.е. 3116, л. 3]. Въпреки официалното решение на Народното събрание, 
за известно време княжеската администрация използва като държавен символ 
герб от „Стематография“ на Христофор Жефарович. Към него са прибавени 
като допълнение хермелинова мантия с княжеска корона над нея. Този герб за-
дълго остава върху държавния печат и печатите на учрежденията. Въпросни-
ят художествен проект е поставен и на корицата на Търновската конституция 
[ЦДА, ф. 173К, оп. 6, а.е. 3116]. 

Освен на обложката, още на първата ѝ страница е отпечатан същият герб, 
което означава, че е използвана стара заготовка и тя вероятно е предоставена 
от „Типографията“ на Каравелов и Жейнов в Търново. Около герба е отпечатан 
споменатият вече текст на заглавната страница: „Конституция на Българското 
княжество. Търново 1879 г. 16 Априлъ“. Веднага прави впечатление, че той е 
единствено на български, докато на обложката е отпечатан и руски текст на 
заглавието. „Този пропуск“ е поправен веднага на втората страница, където 
най-отгоре е отбелязано „КОНСТИТУЦIЯ БОЛГАРСКАГО КНЯЖЕСТВА“. 
Важен в случая е не езикът, а използваният ръкописен шрифт, отпечатан също 
чрез печатарска преса. Буквите са идентични с тези на първата страница, само 
са с по-малка височина.

Следват предварително подготвени и разделени с линия на две равни 
части 19 листа (38 страници). Целта на тази плътно очертана линия е ясна – да 
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се даде възможност за паралелно изписване на текста на руски (вляво) и бъл-
гарски (вдясно) език. На първия лист веднага след споменатото руско заглавие 
на основния закон следва разграничителен орнамент, който отделя заглавието 
от ръкописния текст. Същият художествен елемент е използван и на последния 
предварително подготвен лист, но този път за всяка от двете колони. Целта на 
стилизираната пауза е под нея да се положат подписите на ръководителите 
на събранието и така документът да се окаже легитимен и което е по-важно, 
да има своята логична цялост. Последните два листа също са разделени на 
две равни части, но не с отпечатана предварително линия, а с много по-тънка, 
направена допълнително с писалка. Използвано е същото мастило, с което са 
положени подписите на народните избраници. Прави впечатление, че те чинно 
спазват своето място в оригиналния списък на представителите, така както е 
създаден от руската окупационна власт и се подписват в предвидения от него 
ред [ЦДА, ф. 173К, оп. 6, а.е. 3116].

Предварително подготвената конструкция и изобразителната рамка, в 
която трябва да се впише пълният обем от текстове е видна и от няколко допус-
нати грешки в общата визия на ръкописа. Двуезичието оказва своето влияние 
върху равномерното и симетрично разполагане на буквите. На много места 
на Георги Кирков му се налага да сбива текстовете ту на единия, ту на другия 
език, за да може всеки лист да следва огледално номерацията на членовете 
и отделните глави. Кирков е натоварен от Събранието не само да препише 
официално документа, но и да участва в редактирането му. Последното задъл-
жение е упоменато в заседанието от 9 април 1879 г. Заедно с тримата бъдещи 
министри – Христо Стоянов, д-р Константин Помянов и Йосиф Ковачев, той 
се заема с окончателното редактиране на основния закон.

При изписването на текстовете Георги Кирков допуска някои грешки. 
Те не са от литературно естество, а са свързани с пропуски на отделни думи. 
В руския вариант се забелязват три пропуснати такива – в чл. 6 е изпусната 
думата „титуль“, в чл. 24 „мужком“ и в чл. 155 „предани“. В българския текст 
пропуски са направени също три пъти – в чл. 47 е пропусната думата „имат“, 
в чл. 90 „имат“ и в чл. 104 „само“. 

Съществена грешка е допусната при изписването на глава XV, чл. 105, 
където алинея 2 и 1 в българския текст са с разменени места. Притиснат от 
времето и невъзможността да излезе от предварително отпечатаната кола, Ге-
орги Кирков коригира текста като използва стрелки, които показват, че място-
то на двете алинеи е разменено. Така официалният текст се оказва редактиран 
от самия преписвач.

***
През 1879 г. в „Типографията“ на Любен Каравелов и Нестор Жейнов в 

Търново са отпечатани материалите от Учредителното събрание. Всъщност, 
трябва да се подчертае, че тя играе ролята на официална печатница на събра-
нието и затова излизащите от нея материали са плод на администрацията на 
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събранието. Те излизат в един том от 145 страници, с формат 20,5 см/27,5 см и 
под заглавие „Народно събрание“. Към същото книжно тяло, но със самостоя-
телна пагинация е прибавен и първият български законодателен документ. 
Търновската конституция се отпечатва и в отделно издание, в две колони – на 
руски и български език, в малък формат 12,5 см/18,5 см [Ковачев, М. 1980, 
с. 208]. За прототип на последния текст е използван ръкописът, съставен от 
плевенския депутат Георги Яковлев Кирков. От този момент това се смята за 
най-достъпното и отговарящо на оригинала издание. То се използва при десет-
ките публикации вече повече от 140 години.

Сравнението обаче показва един пропуск, който дълго време изкривява-
ше точните данни за подписалите Конституцията. Сравнението на подписите 
в оригинала и в изданията показват нещо изненадващо. В първото печатно из-
дание се отразяват 213 подписа, но от оригиналния документ се вижда, че това 
правят 212 души, като единият е този на Сергей Лукиянов, който е специален 
представител на княз Дондуков-Корсаков в работата на събранието. Без него-
вото име, подписите на българските представители в оригинала на конститу-
цията са 211 от общо 230 души, имащи статут на „бащи на Конституцията“. 
Отсъстващият от печатното издание подпис е на Варненския и Преславски 
митрополит Симеон, който, както и други консервативни лица, отказва да по-
дпише окончателния текст на основния закон на страната.
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